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1118/62 EUROOPAN YHTEISÖJEN VIRALLINEN LEHTI 10.5.62

KOMISSION ASETUS Nro 27 ,

6 päivänä helmikuuta 1962 annetun neuvoston asetuksen N:o 17 ensimmäinen
täytäntöönpanoasetus

(Hakemusten ja ilmoitusten muoto, sisältö ja muut yksityiskohdat)

EUROOPAN TALOUSYHTEISÖN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön perustamissopi­
muksen ja erityisesti sen 87 ja 155 artiklan,

ottaa huomioon 6 päivänä helmikuuta 1962 annetun
neuvoston asetuksen N:o 17 (perustamissopimuksen 85 ja
86 artiklan ensimmäinen täytäntöönpanoasetus) 24 artik­
lan ,

sekä katsoo, että

neuvoston asetuksen N:o 17 24 artiklan nojalla komis­
siolla on toimivalta antaa täytäntöönpanosäännöksiä
mainitun asetuksen 2 ja 3 artiklassa tarkoitettujen hake­
musten sekä 4 ja 5 artiklassa tarkoitettujen ilmoitusten
muodosta, sisällöstä ja muista yksityiskohdista,

hakemusten ja ilmoitusten tekemisellä saattaa olla merkit­
täviä oikeudellisia vaikutuksia yrityksille , jotka ovat sopi­
musten, päätösten tai yhdenmukaistettujen menettelyta­
pojen osapuolia ; tämän vuoksi jokaisella yrityksellä tulisi
olla oikeus tehdä hakemus tai ilmoitus komissiolle ; tätä
oikeutta käyttäessään yrityksen on lisäksi ilmoitettava siitä
muille sopimusten , päätösten tai yhdenmukaistettujen
menettelytapojen osapuolina oleville yrityksille, jotta
nämä voivat suojata etujaan ,

yritysten ja yritysten yhteenliittymien tehtävänä on
toimittaa komissiolle tiedot niistä seikoista ja olosuhteista,
joihin 2 artiklassa tarkoitettu hakemus taikka 4 tai 5 artik­
lassa tarkoitettu ilmoitus perustuu, ja

on suotavaa säätää perustamissopimuksen 85 artiklan 1
kohdan täytäntöönpanoa koskevia puuttumattomuustodis­
tuksia haettaessa käytettävistä lomakkeista sekä perusta­
missopimuksen 85 artiklan 3 kohdan täytäntöönpanoa
koskevia ilmoituksia tehtäessä käytettävistä lomakkeista,
jotta käsittelyä toimivaltaisissa toimielimissä voidaan
yksinkertaistaa ja nopeuttaa kaikkien asianomaisten
eduksi ,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN :

1 artikla

Hakemusten ja ilmoitusten tekemiseen oikeutetut

1 . Jokainen perustamissopimuksen 85 tai 86 artiklassa
tarkoitetun sopimuksen, päätöksen tai menettelytavan
osapuolena oleva yritys saa tehdä asetuksen N:o 17 2
artiklassa tarkoitetun hakemuksen taikka 4 tai 5 artiklassa
tarkoitetun ilmoituksen . Jos vain jotkin osapuolina

olevista yrityksistä tekevät hakemuksen tai ilmoituksen,
niiden on ilmoitettava siitä muille yrityksille .

2 . Jos yritysten , yritysten yhteenliittymien, luonnol­
listen henkilöiden tai oikeushenkilöiden edustajat allekir­
joittavat asetuksen N:o 17 2 artiklassa taikka 3 artiklan 1
kohdassa tai 2 kohdan b alakohdassa taikka 4 tai 5 artik­
lassa tarkoitetun hakemuksen tai ilmoituksen, heidän on
esitettävä kirjallinen näyttö valtuutuksestaan .

3 . Yhteistä hakemusta tai ilmoitusta varten on suositel­
tavaa nimetä yhteinen edustaja .

2 artikla

Hakemusten ja ilmoitusten toimittaminen

1 . Hakemukset ja ilmoitukset sekä niiden liitteet on
toimitettava komissiolle seitsemänä kappaleena .

2 . Liitteenä olevien asiakirjojen on oltava alkuperäisiä
tai jäljennöksiä . Jäljennösten on oltava oikeiksi todistet­
tuja .

3 . Hakemukset ja ilmoitukset on tehtävä jollakin
yhteisön virallisista kielistä . Liiteasiakirjat on toimitettava
alkukielisinä . Jollei alkukieli ole mikään yhteisön viralli­
sista kielistä, asiakirjoihin on liitettävä käännös jollekin
virallisista kielistä .

3 artikla

Hakemusten ja ilmoitusten vaikutusten alkamis­
päivä

Hakemusten ja ilmoitusten vaikutukset alkavat päivänä,
jona komissio ottaa ne vastaan . Jos hakemus tai ilmoitus
lähetetään kirjattuna kirjeenä, sen vaikutukset alkavat
kuitenkin postituspaikan postileiman päivästä .

4 artikla

Hakemusten ja ilmoitusten sisältö

1 . Asetuksen N:o 17 2 artiklassa tarkoitettu, perusta­
missopimuksen 85 artiklan 1 kohdan soveltamista
koskeva hakemus on tehtävä A-lomakkeella, jonka malli
on liitteenä.

2 . Asetuksen N:o 17 4 tai 5 artiklassa tarkoitettu
ilmoitus on tehtävä B-lomakkeella, jonka malli on liit­
teenä.
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katsotaan asianmukaisesti tehdyiksi tämän asetuksen 4
artiklaa sovellettaessa.

2 . Komissio voi vaatia, että asianmukaisesti täytetty
lomake toimitetaan sille sen asettamassa määräajassa .
Tällöin hakemukset ja ilmoitukset katsotaan asianmukai­
sesti tehdyiksi vain , jos lomakkeet toimitetaan määräajassa
ja tämän asetuksen säännöksiä noudattaen .

3 . Hakemuksessa ja ilmoituksessa on oltava lomak­
keessa pyydetyt tiedot .

4 . Useat osapuolina olevat yritykset voivat tehdä hake­
muksen tai ilmoituksen samalla lomakkeella .

5 . Asetuksen Nro 17 2 artiklassa tarkoitetussa, perusta­
missopimuksen 86 artiklan soveltamista koskevassa hake­
muksessa on oltava täydellinen selvitys tosiseikoista ; siinä
on erityisesti selvitettävä menettelytapa, jota se koskee,
sekä yrityksen tai yritysten asema yhteismarkkinoilla tai
niiden merkittävällä osalla niiden tuotteiden tai palve­
luiden osalta, joita menettelytapa koskee .

5 artikla

Siirtymäsäännökset

1 . Hakemukset ja ilmoitukset, jotka on tehty ennen
tämän asetuksen voimaantuloa lomakkeita käyttämättä,

6 artikla

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä,
jona se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsen­
valtioissa .

Tehty Brysselissä 3 päivänä toukokuuta 1962.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
W. HALLSTEIN
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Tärkeä huomautus

Sivulta 1121 /62 esitettäviä lomakemalleja vastaavia lomakkeita saa 15 päivästä toukokuuta 1962 alkaen
Euroopan yhteisöjen informaatiotoimistoista, joiden osoitteet Euroopan yhteisön maissa ovat seuraavat :

1 . Saksa : Verbindungsbüro der Europäischen Gemeinschaften, Bonn, Zitelmannstrasse 1 1

2 . Belgia : Service de presse et d information des Communautés européennes , 244, rue de la Loi ,
Bruxelles

3 . Ranska : Bureau d information des Communautés européennes, 61 , rue des Belles-Feuilles, Paris
160

4. Italia : Ufficio Stampa et Informazione delle Comunità Europee, Roma, Via Poli 29

5 . Luxembourg: Service de presse et d information des Communautés européennes, Luxembourg, 1 8 ,
rue Aldringer

6 . Alankomaat : Voorlichtingsdienst der Europese Gemeenschappen, Mauritskade 39, Den Haag

sekä Information Service of the European Communities, London S.W.I , 23 , Chesham Street, ja The Euro­
pean Communities Information Service , Washington 5, D.C., 236, Southern Building.

Lomakkeita voi saada myös yhteisömaiden kauppakamareilta .
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A-LOMAKELomake ja sen liitteet on toimitettava 7 kappaleena ja
todistus valtuutuksesta 2 kappaleena

Jos jonkin kysymyksen kohdalla ei ole tilaa riittävästi,
käyttäkää ylimääräisiä sivuja ja ilmoittakaa, mitä lomak­
keen kohtaa ne koskevat.

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIOLLE
Kilpailuasioiden pääosasto
Yritysten ja monopolien osasto
12, avenue de Broqueville
Bruxelles 1 5

Hakemus, jota tarkoitetaan perustamissopimuksen 85 artiklan 1 kohdan ja 86 artiklan täytäntöönpanoon liittyvän puuttu­
mattomuustodistuksen saamiseksi 6 päivänä helmikuuta 1962 annetun neuvoston asetuksen N:o 17 2 artiklan nojalla .

I. Osapuolia koskevat tiedot
1 . Hakemuksen tekevän henkilön sukunimi, etunimi
ja osoite . Jos henkilö toimii edustajana, on lisäksi
ilmoitettava edustetun yrityksen tai yritysten
yhteenliittymän toiminimi ja osoite sekä omistajien
tai osakkaiden sukunimi, etunimi ja osoite tai
oikeushenkilön osalta lailliset edustajat.

Todistus edustajan valtuutuksesta on toimitettava.

Jos hakemuksen tekee useampi kuin yksi henkilö
tai se tehdään useamman yrityksen nimiin, tiedot
on annettava kustakin henkilöstä ja yrityksestä .
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Sivu 2 A-lomake

2 . Sopimuksen , päätöksen tai yhdenmukaistetun
menettelytavan osapuolina olevien yritysten toimi­
nimi ja osoite sekä omistajien tai osakkaiden tai
oikeushenkilöiden osalta laillisten edustajien suku­
nimi , etunimi ja osoite .

Jos kaikki sopimuksen osapuolet eivät ole mukana
hakemuksessa , ilmoittakaa, miten näille muille
osapuolille on ilmoitettu tästä hakemuksesta .

Tätä ei tarvitse ilmoittaa , jos on kyse vakiosopimuk­
sista (ks . II jakso, § 1 , b alakohta).
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A-lomake Sivu 3

3 . Jos sopimuksen nojalla on perustettu yhtiö tai
yhteisyritys, ilmoittakaa kyseisen yhtiön tai yhteisy­
rityksen toiminimi ja osoite sekä sen laillisten tai
muiden edustajien sukunimi, etunimi ja osoite .

4 . Jos sopimuksen täytäntöönpano on uskottu yhtiölle
tai yhteisyritykselle , ilmoittakaa kyseisen yhtiön tai
yhteisyrityksen toiminimi ja osoite sekä sen lail­
listen ja muiden edustajien sukunimi, etunimi ja
osoite .

Toimittakaa liitteenä jäljennös perussäännöstä .

5 . Jos on kyse yritysten yhteenliittymää koskevasta
päätöksestä , ilmoittakaa yhteenliittymän nimi ja
osoite sekä sen laillisten edustajien sukunimi,
etunimi ja osoite .

Toimittakaa liitteenä jäljennös perussäännöstä .

6 . Jos on kyse yrityksistä, joiden sijoittautumispaikka
tai kotipaikka on sisämarkkinoiden ulkopuolella
(perustamissopimuksen 227 artiklan 1 ja 2 kohta),
ilmoittakaa sisämarkkinoiden alueelle sijoittautu­
neen edustajan tai sivuliikkeen nimi (tai toiminimi)
ja osoite .

II Sopimuksen, päätöksen tai yhdenmukaistetun menet­
telyn sisältöä koskevat tiedot

1 . Jos sisältö on olemassa kirjallisena, toimittakaa liit­
teenä jäljennös tekstistä täydellisenä, jollei a, b ja c
alakohdan säännöksistä muuta johdu .

a) Onko kyse ainoastaan puitesopimuksesta tai
puitepäätöksestä?

Jos vastaus on myönteinen, toimittakaa liitteenä
myös jäljennös eri sopimusten ja erityisten
täytäntöönpanoasetusten teksteistä täydellisenä.

b) Onko kyse vakiosopimuksesta eli sopimuksesta,
joka ilmoitetaan tehtäväksi säännönmukaisesti
tiettyjen henkilöiden tai henkilöryhmien kanssa
(esimerkiksi sopimus, jolla rajoitetaan toisen
sopimusosapuolen toimintavapautta hinnan ja
kauppaehtojen osalta jälleenmyytäessä toisen
sopimuspuolen toimittamia tavaroita)?

Jos vastaus on myönteinen , toimittakaa liitteenä
vakiosopimuksen teksti .
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Sivu 4 A-lomake

c) Jos on kyse asetuksen N:o 17 4 artiklan §2 2
kohdan b alakohdassa tarkoitetusta lisenssisopi­
muksesta, sopimuksen määräyksiä ei tarvitse
toimittaa, jos sopimus sisältää ainoastaan valmis­
tusmenetelmän teknisen kuvauksen eikä liity
sellaisenaan kilpailun rajoittamiseen ; tällöin on
osoitettava kaikki tekstistä poistetut kohdat .

2 . Jos sisältöä ei ole olemassa kirjallisena tai sitä ei ole
kokonaan kirjallisena, ilmoittakaa sisältö tässä
kohdassa .

3 . Ilmoittakaa tässä tapauksessa lisätiedot jäljempänä :

a) Päivä, jona sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu
menettelytapa on tehty.

b) Voimaantulopäivä ja tarvittaessa suunniteltu
voimassaoloaika .

c) Kohde : kyseisten tuotteiden tai palvelujen tarkka
kuvaus .

d) Sopimuksen, päätöksen tai yhdenmukaistetun
menettelytavan tavoitteet.
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A-lomake sivu 5

e) Liittymisen, irtisanomisen ja vetäytymisen edelly­
tykset

f) Toimenpiteet, joita voidaan toteuttaa osapuolina
olevia yrityksiä vastaan (sopimussakko, sopimuk­
sesta poissulkeminen, toimitusten pysäyttäminen
jne.)

III . Sopimuksen, päätöksen tai yhdenmukaistetun menet­
telytavan tavoitteiden saavuttamiseksi määrätyt
keinot

1 . Ilmoittakaa, koskeeko sopimus, päätös tai yhden­
mukaistettu menettelytapa ja missä määrin :

— tiettyjen osto- tai myyntihintojen, luovutusten
tai muiden markkinaolosuhteiden havain­
nointia

— tuotannon, teknisen kehityksen tai investoin­
tien rajoittamista tai valvontaa

— markkinoiden tai hankintalähteiden jakamista

— ostajan vapauden tai kolmansille jälleen­
myynnin rajoittamista (poikkeussopimukset)

— eri edellytysten soveltamista vastaavaan palve­
lujen tarjoamiseen
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Sivu 6 A-lomake

2 . Koskeeko sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu
menettelytapa toimituksia tai palvelujen tarjoa­
mista

a) ainoastaan yhden jäsenvaltion alueella?

b) yhden jäsenvaltion ja kolmansien jäsenval­
tioiden välillä ?

c) jäsenvaltioiden välillä?

Esittäkää liitteessä ne tosiasiat ja syyt, joiden perusteella
arvioitte , että 85 artiklan §1 ei sovelleta, esimerkiksi, että
sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu menettelytapa

1 ) ei estä, rajoita tai vääristä kilpailua tai aiheuta kilpailun
estymistä, rajoittumista tai vääristymistä ; tai

2) ei ole omiaan vaikuttamaan jäsenvaltioiden väliseen
kauppaan .

Allekirjoittaneet vakuuttavat, että edellä olevat ja liitteissä olevat tiedot ovat oikeita.
Allekirjoittaneet ovat tietoisia asetuksen N:o 17 15 artiklan 1 kohdan a alakohdan säännöksistä .

.na .kuuta

Allekirjoitukset:
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Saantitodistus

(Tämä lomake palautetaan ylle merkittyyn osoitteeseen, jos lähettäjä täyttää lomakkeen yhtenä kappaleena.)

Perustamissopimuksen 85 artiklan §1 soveltamiseen liittyvää puuttumattomuustodistusta koskevan hakemuksenne
päiväys :

a) Osapuolet :

1

2 a muut

(Muita järjestelyiden osapuolina olevia yrityksiä ei tarvitse nimetä.)

b) Kohde

(Lyhyt kuvaus kilpailun rajoittamisesta)

saapunut:

kirjattu N:olla IV A/:

Viitatkaa yllä olevaan numeroon kaikessa asiaan liittyvässä kirjeenvaihdossa .
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B-LOMAKELomake ja sen liitteet on toimitettava 7 kappaleena ja
todistus valtuutuksesta 2 kappaleena .

Jos jonkin kysymyksen kohdalla ei ole tilaa riittävästi ,
käyttäkää ylimääräisiä sivuja ja ilmoittakaa, mitä lomak­
keen kohtaa ne koskevat .

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIOLLE
Kilpailuasioiden pääosasto
Yritysten ja monopolien osasto
12, avenue de Broqueville
Bruxelles 1 5

Ilmoitus sopimuksesta, päätöksestä tai yhdenmukaistetusta menettelytavasta 6 päivänä helmikuuta 1962
annetun neuvoston asetuksen N:o 17 4 ja 5 artiklan mukaisesti

I. Osapuolia koskevat tiedot
1 . Hakemuksen tekevän henkilön sukunimi, etunimi
ja osoite . Jos henkilö toimii edustajana, on lisäksi
ilmoitettava edustetun yrityksen tai yritysten
yhteenliittymän toiminimi ja osoite sekä omistajien
tai osakkaiden sukunimi, etunimi ja osoite tai
oikeushenkilön osalta lailliset edustajat.

Todistus edustajan valtuutuksesta on toimitettava .

Jos hakemuksen tekee useampi kuin yksi henkilö
tai se tehdään useamman yrityksen nimiin, tiedot
on annettava kustakin henkilöstä ja yrityksestä .
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Sivu 2 A-lomake

2 . Sopimuksen , päätöksen tai yhdenmukaistetun
menettelytavan osapuolina olevien yritysten toimi­
nimi ja osoite sekä omistajien tai osakkaiden tai
oikeushenkilöiden osalta laillisten edustajien suku­
nimi, etunimi ja osoite .

Jos kaikki sopimuksen osapuolet eivät ole mukana
hakemuksessa , ilmoittakaa, miten näille muille
osapuolille on ilmoitettu tästä hakemuksesta .

Tätä ei tarvitse ilmoittaa, jos on kyse vakiosopimuk­
sista (ks . II jakso, § 1 , b alakohta).
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B-lomake Sivu 3

3 . Jos sopimuksen nojalla on perustettu yhtiö tai
yhteisyritys, ilmoittakaa kyseisen yhtiön tai yhteisy­
rityksen toiminimi ja osoite sekä sen laillisten tai
muiden edustajien sukunimi, etunimi ja osoite .

4 . Jos sopimuksen täytäntöönpano on uskottu yhtiölle
tai yhteisyritykselle , ilmoittakaa kyseisen yhtiön tai
yhteisyrityksen toiminimi ja osoite sekä sen lail­
listen ja muiden edustajien sukunimi, etunimi ja
osoite .

Toimittakaa liitteenä jäljennös perussäännöstä .

5 . Jos on kyse yritysten yhteenliittymää koskevasta
päätöksestä , ilmoittakaa yhteenliittymän nimi ja
osoite sekä sen laillisten edustajien sukunimi,
etunimi ja osoite .

Toimittakaa liitteenä jäljennös perussäännöstä .

6 . Jos on kyse yrityksistä, joiden sijoittautumispaikka
tai kotipaikka on sisämarkkinoiden ulkopuolella
(perustamissopimuksen 27 artiklan 1 ja 2 kohta),
ilmoittakaa sisämarkkinoiden alueelle sijoittautu­
neen edustajan tai sivuliikkeen nimi (tai toiminimi)
ja osoite .

II Sopimuksen, päätöksen tai yhdenmukaistetun menet­
telyn sisältöä koskevat tiedot

1 . Jos sisältö on olemassa kirjallisena, toimittakaa liit­
teenä jäljennös tekstistä täydellisenä, jollei a, b ja c
alakohdan säännöksistä muuta johdu .

a) Onko kyse ainoastaan puitesopimuksesta tai
puitepäätöksestä?

Jos vastaus on myönteinen, toimittakaa liitteenä
myös jäljennös eri sopimusten ja erityisten
täytäntöönpanoasetusten teksteistä täydellisenä.

b) Onko kyse vakiosopimuksesta eli sopimuksesta,
joka ilmoitetaan tehtäväksi säännönmukaisesti
tiettyjen henkilöiden tai henkilöryhmien kanssa
(esimerkiksi sopimus, jolla rajoitetaan toisen
sopimusosapuolen toimintavapautta hinnan ja
kauppaehtojen osalta jälleenmyytäessä toisen
sopimuspuolen toimittamia tavaroita)?

Jos vastaus on myönteinen, toimittakaa liitteenä
vakiosopimuksen teksti .
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Sivu 4 B-lomake

c) Jos on kyse asetuksen N:o 17 4 artiklan §2 2
kohdan b alakohdassa tarkoitetusta lisenssisopi­
muksesta, sopimuksen määräyksiä ei tarvitse
toimittaa, jos sopimus sisältää ainoastaan valmis­
tusmenetelmän teknisen kuvauksen, eikä sellai­
senaan liity kilpailun rajoittamiseen ; tällöin on
osoitettava kaikki tekstistä poistetut kohdat .

2. Jos sisältöä ei ole olemassa kirjallisena tai sitä ei ole
kokonaan kirjallisena, ilmoittakaa sisältö tässä
kohdassa .

3 . Ilmoittakaa tässä tapauksessa lisätiedot jäljempänä:

a) Päivä , jona sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu
menettelytapa on tehty .

b) Voimaantulopäivä ja tarvittaessa suunniteltu
voimassaoloaika.

c) Kohde : kyseisten tuotteiden tai palvelujen tarkka
kuvaus .

d) Sopimuksen, päätöksen tai yhdenmukaistetun
menettelytavan tavoitteet.
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B-lomake Sivu 5

e ) Liittymisen , irtisanomisen ja vetäytymisen edelly­
tykset

f) Toimenpiteet, joita voidaan toteuttaa osapuolina
olevia yrityksiä vastaan (sopimussakko, sopimuk­
sesta poissulkeminen, toimitusten pysäyttäminen
jne .)

III Sopimuksen, päätöksen tai yhdenmukaistetun menet­
telytavan tavoitteiden saavuttamiseksi määrätyt
keinot

1 . Ilmoittakaa, koskeeko sopimus, päätös tai yhdenmu­
kaistettu menettelytapa ja missä määrin :

— tiettyjen osto- tai myyntihintojen , luovutusten
tai muiden markkinaolosuhteiden havainnointia

— tuotannon , teknisen kehityksen tai investointien
rajoittamista tai valvontaa

— markkinoiden tai hankintalähteiden jakamista

— ostajan vapauden tai kolmansille jälleenmyynnin
rajoittamista (poikkeussopimukset)

— eri edellytysten soveltamista vastaavaan palve­
lujen tarjoamiseen

2. Koskeeko sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu
menettelytapa toimituksia tai palvelujen tarjoamista

a) ainoastaan yhden jäsenvaltion alueella ?

b) yhden jäsenvaltion ja kolmansien jäsenvaltioiden
välillä ?

c) jäsenvaltioiden välillä ?

IV Jos arvioitte, että 85 artiklan §1 ei sovelleta, tehkää
sopimuksesta, päätöksestä tai yhdenmukaistetusta
menettelytavasta ilmoitus ainoastaan kaiken
varalta ja esittäkää liitteessä ne tosiasiat ja syyt,
joiden perusteella arvioitte, että 85 artiklan §1 ei
sovelleta .
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Sivu 6 B-lomake

V. Ilmoittakaa tällöin, missä määrin

1 . sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu menettelytapa
myötävaikuttaa

— tuotannon tai jakelun parantamiseen ; tai

— teknisen tai taloudellisen kehityksen edistämi­
seen;

2 . kuluttajat saavat kohtuullisen osuuden edellä tarkoi­
tetusta parantamisesta tai edistymisestä johtuvasta
voitosta :

3 . sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu menettelytapa
on välttämätön 1 kohdassa esitettyjen tavoitteiden
saavuttamiseksi ; ja

4 . sopimus, päätös tai yhdenmukaistettu menettelytapa
ei poista merkittävää osaa kilpailusta kyseisten tuot­
teiden alalla .

VI . Täsmentäkää täytättekö edellä luetellut perusteet ja jos
täytätte , osoittakaa ne kohdat, jotka täytätte .

Allekirjoittaneet vakuuttavat, että edellä olevat ja liitteissä olevat tiedot ovat oikeita .
Allekirjoittaneet ovat tietoisia asetuksen N:o 17 15 artiklan 1 kohdan a alakohdan säännöksistä .

nä kuuta

Allekirjoitukset :
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Saantitodistus

(Tämä lomake palautetaan ylle merkittyyn osoitteeseen, jos lähettäjä täyttää lomakkeen yhtenä kappaleena.)

Ilmoituksenne (päiväys), joka koskee :

a) Osapuolet :

2 ja muut

(Muita järjestelyiden osapuolina olevia yrityksiä ei tarvitse nimetä.)

b) Kohde

(Lyhyt kuvaus kilpailun rajoittamisesta)

saapunut:

kirjattu N:olla IV/:

Viitatkaa yllä olevaan numeroon kaikessa asiaan liittyvässä kirjeenvaihdossa .


